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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING ON COMMERCIAL AVIA-
TION MATTERS BETWEEN THE ARGENTINE REPUBLIC AND 
THE BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA 

The Argentine Republic and the Bolivarian Republic of Venezuela, hereinafter re-
ferred to as the “Parties”,  

Considering that the Parties share the desire to strengthen the bilateral cooperation 
which has always existed between the two countries and which has increased since the 
signing of the Agreement on Integral Cooperation between the two Governments on 
6 April 2004, 

Reiterating the political will and interest of the two Republics in furthering Latin 
American integration, contributing to the economic and social development of both peo-
ples, 

Considering that science and technological sovereignty constitute a basic pillar for 
the promotion and strengthening of opportunities for cooperation that strengthen the ties 
existing between the two countries, 

Taking into account the Parties’ belief that collaboration in commercial aviation mat-
ters is of strategic interest for both Nations, and that, to this end, the interaction of Aerolí-
neas Argentinas S.A. on behalf of the Argentine Party and Consorcio Venezolano de In-
dustrias Aeronáuticas y Servicios Aéreos S.A. on behalf of the Venezuelan Party will en-
able them to engage in mutual collaboration to improve upon their strengths with a view 
to forming a sovereign region with a synergetic model for social justice, 

Have therefore decided to sign the present Memorandum of Understanding, as fol-
lows: 

Article I 

The Parties declare their decision to promote an agreement to implement cooperation 
projects on commercial aviation matters, to be signed by Consorcio Venezolano de Indus-
trias Aeronáuticas y Servicios Aéreos S.A. (hereinafter referred to as CONVIASA) and 
Aerolíneas Argentinas S.A., in accordance with the domestic legislation of the Parties. 

Article II 

The Parties express their desire to facilitate the launching of projects under the said 
Agreement and will encourage collaborative actions between their respective enterprises 
in the field of international air transport. 
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Article III 

The scope and details of the Agreement referred to in Article I, as well as the intel-
lectual and commercial property protection policies and their application, shall be agreed 
between Aerolíneas Argentinas S.A. (ARSA) and CONVIASA. 

Article IV 

The terms of cooperation between ARSA and CONVIASA may be based on the pro-
visions of the draft Letter of Intent contained in the Annex of the present Memorandum of 
Understanding.  

Article V 

Any doubts or disputes that may arise in connection with the interpretation or appli-
cation of the present Memorandum of Understanding shall be settled amicably through di-
rect negotiations between the Parties. 

Article VI 

The present Memorandum of Understanding shall enter into force on the date of its 
signature for a duration of one year. 

SIGNED in the city of Caracas on twenty-two (22) January 2009, in duplicate in the 
Spanish language, both texts being equally authentic. 

For the Argentine Republic: 
JULIO DE VIDO 

Minister of Federal Planning, Public Investment and Services 

For the Bolivarian Republic of Venezuela: 
NICOLÁS MADURO MOROS 

Minister of People’s Power for Foreign Affairs 
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ANNEX 

LETTER OF INTENT BETWEEN CONSORCIO VENEZOLANO DE INDUS-
TRIAS AERONÁUTICAS Y SERVICIOS AÉREOS S.A. (CONVIASA) 
AND SOCIEDAD ANÓNIMA AEROLÍNEAS ARGENTINAS S.A. 

Between Consorcio Venezolano de Industrias Aeronáuticas y Servicios Aéreos S.A. 
(CONVIASA) and Sociedad Anónima Aerolíneas Argentinas, hereinafter referred to as 
the Parties, 

Considering the friendship that unites the peoples of the Bolivarian Republic of Ven-
ezuela and the Argentine Republic, and the need to establish binational projects with the 
aim of increasing the volume of business and tourism between the two countries and in 
the South and Central American regions, 

Considering the desire of the Parties to forge a strategic partnership for the develop-
ment of mutually beneficial projects based on the principles of equality, solidarity and 
complementarity, 

Have decided to sign the present Letter of Intent, which shall be governed by the fol-
lowing principles and terms: 

Clause I 

The object of the present Letter of Intent is to strengthen the ties of cooperation in 
order to pool efforts for the purpose of expediting negotiations on the establishment of 
flight schedules or code sharing between Argentina and Venezuela. 

Clause II 

For the purposes of executing this Letter of Intent, the two Parties shall establish rela-
tions through the International Air Transport Association (IATA), and mutually agree to 
the acceptance of transport documents between the Parties. 

Clause III 

The Parties declare their intention to establish a special prorating agreement that will 
facilitate the exchange of passengers as well as the activation of the inter-airline electronic 
ticketing systems. 

 128 



Volume 2657, I-47279 

Clause IV 

The present Letter is a non-binding declaration of the desire of the Parties that neither 
one shall undertake any commitment whatsoever until such time as the intentions con-
tained herein have been evaluated, studied and approved in final form. 

Clause V 

The present Letter of Intent, as well as the measures taken under it, shall not preju-
dice international obligations deriving from the agreements signed by both Parties. 

Clause VI 

The deadline for negotiating and signing the necessary contracts to execute the pre-
sent Letter of Intent, once agreed, shall be one hundred and two (102) days from the date 
of the signing of the present Letter of Intent, subject to compliance with the respective 
domestic legislation of each Party. 

If negotiations have not been concluded by the end of the original deadline, the Par-
ties may extend it by mutual agreement the intentions contained herein. 

Clause VII 

Any doubts or disputes that may arise over the interpretation or execution of the pre-
sent Letter of Intent shall be settled by direct negotiation between the Parties. 

Clause VIII 

The present Letter of Intent shall enter into force from the date of its signature. It 
shall remain in effect until the signing of the contract or contracts to which end it has been 
drawn up or until such time as either of the Parties notifies the other, in writing, sixty (60) 
days in advance, of its intention to cancel it. 

SIGNED in two (2) identical original copies in the Spanish language, in the city of 
Caracas, on 21 January 2009. 

SIGNED in the city of Caracas on … January 2009 in two identical copies, both be-
ing equally authentic. 

Signed for: 
CONVIASA ARGENTINAS S.A. 

Signed for: 
AEROLÍNEAS  
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[TRANSLATION – TRADUCTION] 

MÉMORANDUM D'ACCORD RELATIF À L’AVIATION COMMERCIALE 
ENTRE LA RÉPUBLIQUE ARGENTINE ET LA RÉPUBLIQUE BOLI-
VARIENNE DU VENEZUELA 

La République argentine et la République bolivarienne du Venezuela, ci-après dé-
nommées les « Parties », 

Considérant le souhait commun des Parties de renforcer la coopération bilatérale, qui 
a toujours existé entre les deux pays et qui a été renforcée par la signature de l'Accord 
global de coopération, signé le 6 avril 2004, conclu entre les deux Gouvernements, 

Réitérant la volonté politique et l'intérêt des deux Républiques de promouvoir l'inté-
gration latino-américaine, en contribuant au développement économique et social des 
deux peuples, 

Attendu que la science et la souveraineté technologique constituent une base fonda-
mentale pour promouvoir et favoriser les possibilités de coopération permettant de resser-
rer et de renforcer les liens existant entre les deux pays, 

Étant donné que les Parties estiment que la collaboration en matière d’aviation com-
merciale est d'un intérêt stratégique pour les deux pays, les compagnies aériennes Ae-
rolíneas Argentinas S.A. pour l’Argentine et Consorcio Venezolano de Industrias Ae-
ronáuticas y Servicios Aéreos S.A. pour le Venezuela pourraient collaborer mutuellement 
afin de constituer une région souveraine avec un modèle de synergie en faveur de la jus-
tice sociale, 

Par conséquent, les Parties conviennent de signer le présent Mémorandum d’Accord 
comme suit : 

Article Premier 

Les Parties expriment leur décision de promouvoir un accord permettant de mettre en 
œuvre des projets de coopération en matière d’aviation commerciale, qui doit être signé 
entre Consorcio Venezolano de Industrias Aeronáuticas y Servicios Aéreos S.A. (ci-après 
dénommé CONVIASA) et Aerolíneas Argentinas S.A., conformément aux dispositions de 
la législation interne des Parties. 

Article II 

Les Parties manifestent leur volonté de faciliter la mise en œuvre des projets décou-
lant de l’Accord mentionné précédemment et d’encourager la collaboration entre leurs en-
treprises respectives dans le domaine du transport aérien international. 
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Article III 

La portée et les caractéristiques de l'Accord visé à l'article premier, ainsi que les me-
sures de protection de la propriété intellectuelle et commerciale et leur validité, seront 
convenues entre Aerolíneas Argentinas S.A. (ARSA) et CONVIASA. 

Article IV 

Les modalités de coopération entre ARSA et CONVIASA peuvent se fonder sur les 
dispositions du projet de Lettre d'intention, ci-joint au présent Mémorandum d’Accord. 

Article V 

Les doutes ou différends pouvant découler de l'interprétation ou de l'application du 
présent Mémorandum d’Accord sont réglés à l'amiable par la voie de négociations di-
rectes entre les Parties. 

Article VI 

Le présent Mémorandum d’Accord entrera en vigueur à compter de la date de sa si-
gnature et restera en vigueur pendant un an. 

FAIT à Caracas, le 22 janvier 2009, en deux (2) exemplaires originaux en langue es-
pagnole, les deux textes faisant également foi. 

Pour la République argentine : 
JULIO DE VIDO 

Ministre de la planification, des investissements publics et des services 

Pour la République bolivarienne du Venezuela : 
NICOLÁS MADURO MOROS 

Ministre du pouvoir du peuple aux affaires étrangères 
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 ANNEXE 

LETTRE D'INTENTION ENTRE CONSORCIO VENEZOLANO DE INDUS-
TRIAS AERONÁUTICAS Y SERVICIOS AÉREOS S.A. (CONVIASA) ET 
LA SOCIÉTÉ ANONYME AEROLÍNEAS ARGENTINAS S.A. 

Entre le Consorcio Venezolano de Industrias Aeronáuticas y Servicios Aéreos S.A. 
(CONVIASA) et la Société Anonyme Aerolíneas Argentinas S.A., ci-après dénommés 
« les Parties », 

 Considérant l'amitié unissant les peuples de la République bolivarienne du Venezuela 
et de la République argentine, et la nécessité de mettre en œuvre des projets de nature bina-
tionale, afin d'accroître le commerce et le tourisme, à la fois entre les deux pays comme dans 
les régions de l’Amérique du Sud et de l'Amérique centrale, 

Considérant la volonté des Parties de créer une alliance stratégique favorisant l'élabo-
ration de projets d’intérêt mutuel, fondée sur les principes d'égalité, de solidarité et de 
complémentarité, 

Ont décidé de signer la présente Lettre d'intention qui sera régie par les principes et 
les modalités suivants : 

Section I 

La présente Lettre d'intention a pour objectif de renforcer les liens de coopération et 
à unir ses forces pour accélérer les négociations concernant la fréquence des vols ou 
l’établissement de codes communs entre l'Argentine et le Venezuela. 

Section II 

Aux fins de l'exécution de la présente Lettre d'intention, les deux Parties conviennent 
d'établir des relations par le biais de l'IATA, et d’accepter réciproquement les documents 
de transport des deux Parties. 

Section III 

Les Parties expriment leur intention de mettre en place un accord de prorata spécial 
(SPA) afin de faciliter l'échange de passagers ainsi que l'activation des systèmes de com-
mercialisation par l’entremise d’un ticket électronique inter-compagnies. 

Section IV 

La présente Lettre témoigne de manière non contraignante de la volonté des Parties. 
Aucune d’entre elles ne prendra d’engagement jusqu’à ce que les intentions contenues 
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dans le présent instrument aient fait l’objet d’une évaluation, d’un examen et d’une ap-
probation définitive.  

Section V 

La présente Lettre d'intention, ainsi que les mesures adoptées dans le cadre de ladite 
Lettre, ne portent pas préjudice aux obligations internationales découlant des accords si-
gnés par les deux Parties. 

Section VI 

Le délai pour négocier et signer les contrats nécessaires à la mise en œuvre de la pré-
sente Lettre d'intention, une fois qu’ils auront été approuvés, est de cent vingt (120) jours 
à compter de la date de conclusion de la présente Lettre d'intention, sous réserve de 
l’accomplissement de toutes les formalités prévues par la législation interne de chacune 
des Parties.  

Dans le cas où les négociations ne sont pas terminées à la date limite initiale, les Par-
ties peuvent prolonger le délai d’un commun accord. 

Section VII 

Les doutes et différends pouvant surgir suite à l'interprétation et à l'exécution de la 
présente Lettre d'intention sont résolus par la voie de négociations directes entre les Par-
ties. 

Section VIII 

La présente Lettre d'intention prendra effet à compter de la date de sa signature, et 
prendra fin lors de la signature des contrats donnant un caractère juridique au présent ins-
trument ou lorsque l’une des Parties avise l'autre de son intention de la dénoncer, par le 
biais d’une notification écrite envoyée soixante (60) jours à l'avance. 

FAITE en deux (2) exemplaires originaux identiques et tous deux étant également au-
thentiques, en langue espagnole, à Caracas, le 21 janvier 2009. 

SIGNÉE à Caracas, le … janvier 2009, en deux exemplaires identiques.. 

Signé par : 
CONVIASA S.A. 

Signé par : 
AEROLÍNEAS ARGENTINAS S.A. 
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